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A Sicherheitshinweise

A WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.

= Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschédigungen feststellen.

B Verwenden Sie die Schutzhiille nicht im nassen Zustand
oder wenn das Fahrzeug nass ist.

B Das Produkt schitzt vor Staub und Feuchtigkeit. Es ist
wasserdicht.

B Fahren Sie vor dem Abdecken lhres Motorrads alle
ausziehbaren Antennen ein und klappen Sie alle
Spiegel ein.

B Lassen Sie das Produkt nicht fiir Iénger als drei Tage
auf Ihrem Motorrad. Andernfalls kénnte sich bei kalten
AuBentemperaturen Kondenswasser bilden. Dieses
kénnte zu Lackschdden fihren.

B Verwenden Sie das Produkt niemals bei einem frisch
lackierten oder gewachsten Motorrad.

B lagern Sie das Produkt trocken und schiitzen Sie es vor
zu starker Sonnenstrahlung.

B Verwenden Sie das Produkt nicht auf heiflen
Oberflachen. Das Produkt ist nicht hitzebestéindig und
kénnte schmelzen.

B Eine Dauvernutzung bei Cabriolets kann zu
Schimmelbildung auf Stoffdéchern fihren.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht bei starkem Wind.

= Die Verwendung des Produkts im &ffentlichen Bereich
(z. B. StraB3e, Parkplatz) ist nur zuldssig, wenn das
Kennzeichen sichtbar bleibt.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spéteren
Nachschlagen auf.

A VORSICHT! BRANDGEFAHR! Halten Sie das
Produkt von Feuer fern.

® Motorrad-Faltgarage anlegen /
abnehmen

B Ziehen Sie das hintere Ende der Motorrad-Faltgarage
iber die Sitzbank und das Hinterrad Ihres Motorrads.

B Ziehen Sie anschlieBend das vordere Ende der
Motorrad-Faltgarage iiber den Lenker und dann zum
Boden hin iber das Vorderrad.

B Verfahren Sie beim Abnehmen der Motorrad-Faltgarage
in umgekehrter Reihenfolge.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen unverziiglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersefzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschédigt oder
unsachgeméf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlguche,
Farbpatronen), noch auf Schdden an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu
gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer
(IAN 365163_2204) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,

einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
wenden Sie sich zunéchst telefonisch oder per E-Mail an die
unten aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen

Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-

Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den
Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche
Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
CH  Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:  owim@Iidl.ch
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A Safety instructions

/\ WARNING! DANGER OF LOSS OF LIFE OR
ACCIDENT TO INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the packaging
materials. Packaging materials present a suffocation
hazard. Always keep the product out of reach of
children.

B Do not use the product if you detect any kind of
damage.

B Do not use if either your car or this cover is wet.

B The product provides protection against dust and
moisture. It is water resistant.

H  Before covering your motorcycle, retract any extending
antenna and fold in all the mirrors.

B Do not leave the product on your motorcycle for longer
than three days. Condensate could otherwise form in
cold outside temperatures. This could cause damage to
the paintwork.

B Never use the product on a freshly painted or waxed
motorcycle.

B Store the product in a dry place and protect it from
excessively strong sunlight.

B Do not use the product on hot surfaces. The product is
not heat resistant and could melt.

B long-term use with convertibles can lead to the

formation of mould on fabric roofs.

Do not use the product in strong winds.

Using the product in public areas (e.g. street, parking

lot) is only allowed if the license plate remains visible.

Keep this instruction manual for future reference.

CAUTION! FIRE HAZARD! Keep the product away
from fire.

DI

@ Putting on / removing the
motorcycle cover

®  Pull the back end of the motorcycle cover over the seat
and the back wheel of your motorcycle.

®  Then pull the front end of the motorcycle cover over
the handlebars and towards the ground over the front
wheel.

B Follow the same procedure but in reverse order to
remove the motorcycle cover.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery. In the
event of material or manufacturing defects you have legal
rights against the retailer of this product. Your legal rights are
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result of
a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe the
following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the item

number (IAN 365163_2204) available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an
engraving on the product, on the front page of the user
manual (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective you can
return it free of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure to enclose the proof of purchase
(sales receipt) and a short, written description outlining the
details of the defect and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

(E)  Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie

A Indications de sécurité

/\ AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ET
RISQUE DE BLESSURE POUR LES ENFANTS ET
LES ENFANTS EN BAS AGE ! Ne jamais laisser
les enfants manipuler sans surveillance le matériel
d’emballage. Risque d'étouffement par le matériel
d’emballage. Les enfants sous-estiment souvent les
dangers. Toujours fenir les enfants & |'écart du produit.

B Ne pas utiliser ce produit si vous constatez le moindre
endommagement.

H  Ne pas utiliser si la housse ou le véhicule sont mouillés.

B Ce produit protége des poussiéres et de I'humidité. Il est
résistant & 'eau.

B Avant de recouvrir la moto, rentrer toutes les antennes
télescopiques et les rétroviseurs.

B Ne pas laisser le produit sur la moto plus de trois
jours consécutifs. Autrement, il peut se former de I'eau
de condensation en cas de températures extérieures
basses. Ceci peut endommager la peinture.

®  Ne jamais utiliser ce produit sur une moto fraichement
peinte ou cirée

B Ranger le produit au sec et le protéger des rayons
solaires intenses.

B Ne pas utiliser ce produit pour couvrir des surfaces
chaudes. Le produit n’est pas résistant & la chaleur et
peut fondre.

u  |'utilisation continue sur une décapotable peut entrainer
la formation de moisissures sur les toits en tissu.

®  N'utilisez pas le produit lors de vents forts.

u  L'utilisation du produit dans des espaces publics
(par ex. rue, parking) n’est autorisée que si la plaque
d'immatriculation reste visible.

B Conservez ce mode d'emploi pour vous y référer
ultérieurement.

A PRUDENCE ! RISQUE D’INCENDIE ! Tenir le
produit & I'écart de flammes nues.

@® Pose / retrait de la housse moto

Recouvrir le siége et la roue arriére de la moto avec la
partie postérieure de la housse moto.

B Recouvrir ensuite le guidon et la roue avant jusqu’au sol
avec la partie frontale.

B Procéder dans l'ordre inverse pour retirer la housse
moto.

@ Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de
I‘acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une
remise en état couverte par la garantie, toute période
d'immobilisation d‘au moins sept jours vient s'ajouter & la
durée de la garantie qui restait & courir. Cette période court
& compter de la demande d'intervention de I‘acheteur ou
de la mise & disposition pour réparation du bien en cause,
si cette mise & disposition est postérieure & la demande
d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles
1217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de I'installation
lorsque celleci a été mise & sa charge par le contrat ou a
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & l'usage habituellement attendu d’un
bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantillon ou
de modéle ;

s'il présente les qualités quun acheteur peut

légitimement attendre eu égard aux déclarations

publiques faites par le vendeur, par le producteur ou

par son représentant, notamment dans la publicité ou

|'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre & tout
usage spécial recherché par I'acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre & |'usage
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage
que l'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné
qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée
par |‘acquéreur dans un délai de deux ans & compter de la
découverte du vice.

Les pieces détachées indispensables & I'utilisation du produit
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des directives de qualité
strictes, puis soigneusement examiné avant la livraison. En
cas de défauts matériels ou de fabrication, vous avez des
droits légaux vis-a-vis du revendeur de ce produit. Vos droits
légaux ne sont pas limités de quelque maniére que ce soit
par notre garantie détaillée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & compter de la

date d'achat. La période de garantie commence & la date
d’achat. Conservez |'original du recu de vente en lieu sir, car
ce document est exigé comme preuve d'achat.

Les dommages ou les défauts déjar présents lors de I'achat
doivent étre signalés sans délai aprés avoir déballé le
produit.

Si le produit présente un défaut matériel ou de fabrication
dans un délai de 3 ans suivant la date d‘achat, nous le
réparerons ou le remplacerons, & notre discrétion, sans frais
supplémentaires pour vous. La période de garantie n’est
pas étendue suite & I'acceptation d'une réclamation. Cela
s'applique également aux piéces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou
utilisé/entetenu incorrectement.

La garantie couvre les défauts matériels et de fabrication.
Cette garantie ne couvre pas les piéces du produit soumises
& une usure normale, considérées de ce fait comme des
consommables (p. ex., piles, piles rechargeables, tubes,
cartouches), ni les dommages occasionnés aux piéces
fragiles, telles que les interrupteurs ou les éléments en verre.

Procédure de réclamation au titre de la garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre réclamation,
respectez les instructions suivantes :

Assurezvous de disposer de |'original du recu de vente et
du numéro d'arficle (IAN 365163_2204) comme preuve
d’achat.

Vous trouverez le numéro d'article sur la plaque signalétique,
une gravure sur le produit, la premiére page du manuel
d'utilisation (en bas & gauche) ou sous la forme d'une
étiquette & |'arriére ou sur la partie inférieure du produit.

Si un défaut fonctionnel ou autre survient, contactez le
service client indiqué ci-dessous, par téléphone ou par
e-mail.

Une fois le produit enregistré comme défectueux, vous
pourrez le retourner gratuitement & |'adresse du service qui
vous a été communiquée. Assurez-vous de joindre la preuve
d’achat (recu de vente) et une courte description écrite
indiquant les détails du défaut et quand il est survenu.

Service aprés-vente
Service aprés-vente France

Tél.: 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be
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A Veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING! LEVENS - GEVAAR EN
GEVAAR VOOR ON - GEVALLEN VOOR
KLEINE KINDEREN EN JONGEREN ! Laat
kinderen nooit zonder toezicht hanteren met het
verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor verstikking
door verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten de
gevaren vaak. Houd kinderen steeds verwijderd van het
product.

B Gebruik het product niet wanneer u beschadigingen
constateert.

B Gebruik de beschermhoes niet in natte toestand of
wanneer het voertuig nat is.

B Het product beschermt tegen stof en vocht. Het is
waterdicht.

B Schuif véér het afdekken van uw motor alle uittrekbare
antennes in en klap alle spiegels naar binnen.

¥ Laat het product niet langer dan drie dagen
op uw motor. In het andere geval kan bij lage
buitentemperaturen condenswater ontstaan. Hierdoor
kan lakschade ontstaan.

B Gebruik het product nooit op een net gelakte of
gewaste motor.

B Bewaar het product droog en bescherm het tegen te
sterke zonnestraling.

B Gebruik het product niet op hete oppervlakken. Het
product is niet hittebestendig en zou kunnen smelten.

B Langdurig gebruik bij cabriolets kan leiden tot
schimmelvorming op het stoffen cabriodak.

B Gebruik dit product niet als het hard waait.

B Gebruik van het product in de openbare ruimte
(bijv. op straat, parkeerplaatsen) is alleen toegestaan
als het kenteken zichtbaar blijft.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing om later te kunnen
nalezen.

A VOORZICHTIG! BRANDGEVAAR! Houd het
product van vuur verwijderd.

® Motorhoes aanbrengen /
verwijderen

B Trek het achterste uiteinde van de motorhoes over de
zitbank en het achterwiel van uw motor.

= Trek vervolgens het voorste viteinde van de motorhoes
over het stuur en fot over het voorwiel.

B Ga bij het verwijderen van de motorhoes in omgekeerde
volgorde te werk.

@® Garantie

Het product werd gemaakt overeenkomstig strikte
kwaliteitsrichtlijnen en werd voor de levering grondig
gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten,
hebt u wettelijke rechten tegenover de handelaar van dit
product. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele wijze
beperkt door onze garantie die hieronder wordt beschreven.

Dit product komt met een garantie van 3 jaar vanaf de
datum van aankoop. De garantieperiode start op de datum
van aankoop. Bewaar de originele aankoopbon op een
veilige plaats, dit document is nodig als aankoopbewijs.

Schade of defecten die reeds op het moment van aankoop
aanwezig waren, moeten onmiddellijk na het uitpakken van
het product worden gemeld.

Als het product binnen de 3 jaar na de datum van aankoop
materiaal- of fabricagefouten vertoont, zullen we het

gratis repareren of vervangen, aan ons de keuze. De
garantieperiode wordt niet verlengd naar aanleiding van
het toewijzen van een claim. Dit is tevens van toepassing op
onderdelen die werden vervangen of gerepareerd.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of op
een verkeerde manier werd gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt zowel materiaal- als fabricagefouten. Deze
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig
zijn aan normale slijtage, en aldus als verbruiksartikelen
worden beschouwd (bijv. batterijen, oplaadbare batterijen,
buizen, patronen) of voor schade aan breekbare
onderdelen, bijv. schakelaars of glazen onderdelen.

Afwikkeling in geval van garantie
Voor een snelle verwerking van uw claim, houd rekening met
het volgende:

Zorg dat u in het bezit bent van de originele aankoopbon en
het artikelnummer (IAN 365163_2204) als aankoopbewijs.

U kunt het artikelnummer vinden op het typeplaatie, dat
op het product is gegraveerd, op de voorpagina van de
gebruikershandleiding (linksonder) of als een sticker op de
achter- of onderkant van het product.

Als er een storing of defect optreedt, neem via telefoon of
e-mail contact op met het servicecentrum dat hieronder is
vermeld.

Wanneer het product als defect is geregistreerd, kunt u het
gratis retourneren naar het adres dat u zal worden verstrekt.
Vergeet niet om het aankoopbewijs (aankoopbon) en een
korte, geschreven omschrijving bij te voegen met vermelding
van de details en het tijdstip van het defect.

Service
Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE $MIERCIA
LUB WYPADKIEM DLA NIEMOWLAT |
MALYCH DZIECI! Nigdy nie zostawiaé dzieci i
materiatéw opakowaniowych bez nadzoru. Istnieje
niebezpieczenstwo uduszenia materiatem pakunkowym.
Opakowania trzymaé zawsze poza zasiggiem dzieci.

B Nie uzywa¢ produktu, jesli jest uszkodzony.

B Nie uzywaé pokrowca, jedli jest mokry lub gdy pojazd
jest mokry.

B Produkt chroni przed kurzem i wilgociq. Jest on
wodoodporny.

B Przed nakryciem motocykla nalezy ztozyé wszystkie
lusterka i wysuwane anteny.

B Nie zostawia¢ produktu na motocyklu dtuzej niz
trzy dni. W przeciwnym razie moze formowad sig
kondensat, jesli temperatura otoczenia bedzie niska. To
mogtoby spowodowaé uszkodzenie lakieru.

®  Nigdy nie naktada¢ produktu na $wiezo pomalowany
lub nawoskowany motocykl.



B Produkt przechowywaé w suchym miejscu, chronigc
przed promieniami stonecznymi.

B Nie nakrywaé gorgcych powierzchni. Produkt nie jest
odporny na ciepto i moze sig stopic.

®  Ciggte uzywanie kabrioletéw moze prowadzié¢ do
rozwoju pleéni na dachach z tkaniny.

B Nie uzywaé produktu przy silnym wietrze.

®  Uzywanie produktu w miejscach publicznych (np. ulica,
parking) jest dozwolone tylko wtedy, gdy tablica
rejestracyjna pozostaje widoczna.
Prosimy o zachowanie tej instrukcji na przysztosé.

[ |
/\ PRZESTROGA! RYZYKO POZARU! Produkt
nalezy trzyma¢ z dala od ognia.

® Zaktadanie lub zdejmowanie
pokrowca motocyklowego

B Tylng czeéé pokrowca naciggngé na siedzenie
motocykla i tylne koto.

B Nastepnie przedniq cze$é pokrowca naciggngé
na kierowniceg, a potem zsungé az do ziemi przed
przednim kotem.

B Zdejmujqc pokrowiec powyzsze czynnosci wykonaé w
odwrotnej kolejnosci.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano zgodnie z wysokimi standardami
jakosci i przed wysytkg poddano skrupulatnej kontroli. W
przypadku wad materiatowych lub produkeyjnych nabywcy
przystuguje ustawowe prawo do dochodzenia swoich
roszczen u sprzedawcy produktu. Niniejsza gwarancja w
zaden sposéb nie ogranicza ustawowych praw nabywcy
produktu.

Produkt jest objety 3-letniq gwaranciq liczong od daty
zakupu. Okres gwarancyjny rozpoczyna sig z datq zakupu.
Poniewaz jest to dokument wymagany jako dowéd zakupu,
oryginat paragonu kasowego nalezy przechowywaé w
bezpiecznym miejscu.

Jakiekolwiek usterki lub uszkodzenia wystepujace w
produkcie juz w chwili zakupu nalezy zgtosi¢ niezwlocznie
po rozpakowaniu produktu.

W przypadku wystgpienia wad materiatowych lub
wykonawczych w okresie 3 lat od daty zakupu, producent
dokonuje - wedtug wiasnej oceny - bezptatnej naprawy
lub wymiany produktu. Okres gwarancyijny nie ulega
przedtuzeniu wskutek uznania roszczenia z tytutu gwarancii.
Dotyczy to takze czesci wymienionych lub poddanych
naprawie.

Jesli produkt zostanie uszkodzony lub bedzie uzywany lub
serwisowany w niewtasciwy sposéb, niniejsza gwarancja
zostaje uniewazniona.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe

i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czeici produktu
ulegajgcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za czesci
eksploatacyjne (np. baterie, baterie akumulatorowe, weze,
wktady) ani uszkodzen czesci delikatnych, np. przetqcznikéw
lub elementéw szklanych.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas gwaranji
rozpoczyna sig na nowo.

Sposéb postepowania w przypadku naprawy
gwarancyjnej

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Paristwa roszczenia,
prosimy stosowad sie do nastepujqacych wskazéwek:

Przygotowaé numer artykutu (IAN 365163_2204) oraz
paragon jako dowéd zakupu.

Numer artykutu znalez¢ mozna na tabliczce znamionowe;,
jako napis wygrawerowany na produkcie, na stronie
tytufowej instrukeji obstugi (na dole po lewej stronie) lub na
naklejce z tytu lub na spodzie produktu.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowaé sie z podanym nizej dziatem
serwisowym telefonicznie lub pocztq elektroniczng.

Po zarejestrowaniu produktu jako uszkodzony mozna go
bezptatnie zwrécié na adres serwisu, ktéry zostanie Pafstwu
podany. Nalezy pamigtaé o dotgczeniu dowodu zakupu
(paragonu kasowego) oraz krétkiego, pisemnego opisu
usterki wraz z informacjq o tym, kiedy do niej doszto.

Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail:  owim@lidl.pl
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A Bezpeénostni pokyny

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA A
URAZU PRO MALE DETI A DETI! Nikdy nenechejte
déti bez dozoru s obalovym materiglem. Existuje
nebezpedi uduieni obalovym materidlem. Déti ¢asto
podceni nebezpedi. Chrafite vyrobek pied détmi.

B Vyrobek nepouziveite, ziistilii jste ndjakd poskozeni.

B Ochranny obal nepouzivejte v mokrém stavu nebo
pokud je mokré vozidlo.

®  Vyrobek chréni pied prachem a vlhkosti. Je to
vodéodolné.

B Pred zakrytim motocyklu zasufite viechny vysunovatelné
antény a sklapnéte viechna zrcadla.

B Nenechejte vyrobek déle nez tii dny na motocyklu. Jinak
by se mohla pfi studenych vnéjsich teplotach vytvorit
rol?denzcém' voda. To by mohlo zpisobit podkozent
aku.

B Nikdy nepouzijte vyrobek u &erstvé nalakovaném nebo
navoskovaném motocyklu.

B Skladujte vyrobek v suchu a chrafite jej pred pfili3 silnym
slunecnim zdfeni.

B Nepouzivejte vyrobek na horkych povrchovych
plochdach. Vyrobek neni odolny proti horku a mohl by
se roztavit.

B Nepretrzité pouzivani u kabrioletd mize vést k tvorbé
plisni na latkovych stfechach.

B Zasilného vétru vyrobek nepouZiveite.

B Pouziti vyrobku ve vefejnych prostorach (napf. ulice,
parkovité) je povoleno pouze tehdy, kdyz zdstane
registracni &islo viditelné.

®  Dobfe tento ndvod k obsluze uchoveijte pro pozdé&isi
vyhleddvani.

/A POZOR! NEBEZPECi POZARU! Vyrobek chraite
pred ohném.

@ Prilozeni / odejmuti skladaci garaze
pro motocykl

B Pretdhnéte zadni konec sklddaci gardze pro motocykl
pres sedacku a zadni kolo motocyklu.

B Pak pretdhnéte predni konec skladaci gardze pro
motocykl a pak k zemi pfes pfedni kolo.

B PFi odejmuti sklédaci garéze pro motocykl postupuite v
opaéném poradi.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
doddnim peclivé zkontrolovan. V pfipadé materiglovych
nebo vyrobnich vad méte zdkonnd préva viéi prodejci
tohoto vyrobku. Vase z&konnd préva nejsou nijak omezena
nasi zarukou popsanou nize.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupenti.
Zaruéni doba zacing dnem nékupu. Uschovejte origindlini
prodejni doklad na bezpe&ném misté, protoze tento
dokument je vyzadovan jako doklad o nékupu.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které jiz existuji v dobé
ndkupu, je nutné neprodlené po rozbaleni vyrobku nahldsit.

Pokud vyrobek vykéze béhem 3 let od data zakoupeni
jakoukoli vadu materidlu nebo vyroby, zdarma vam jej
opravime nebo vyménime - dle nadeho rozhodnuti. Zaruéni
doba se v disledku vyfizeni reklamace neprodluzuje. To plati
i pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka pozbyvé platnosti, pokud byl vyrobek poskozen,
pouzivan nebo udrZovan nespravné.

Zé&ruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady.

Tato zdruka se nevztahuje na Easti vyrobku, které podléhaii
béZnému opotfebeni, a jsou tedy povaZovany za spotiebni
materidl (napf. baterie, dobijeci baterie, trubky, ndplné), ani
na poskozeni kfehkych dild, napF. vypinage nebo sklenéné
&asti.

Postup v pripadé uplatnéni zaruky
Abyste zajistili rychlé vyfizeni vasi reklamace, dodrzujte
nésleduijici pokyny:

Ujistdte se, Ze mate k dispozici origindlni prodejni doklad
a &islo polozky (IAN 365163_2204) jako doklad

o ndkupu.

Cislo polozky naleznete na typovém 3titku, gravirovéni na
vyrobku, na predni stran& névodu k pouziti (vlevo dole) nebo
jako nélepka na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni nebo jiné zavady, kontaktujte
bud' telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddélent.

Jakmile bude vyrobek zaznamendn jako vadny, mizete

iej bezplatné vrdtit na servisni adresu, kterd vam bude
poskytnuta. Nezapomeite pfilozit doklad o koupi (prodejni
doklad) a kratky pisemny popis s podrobnostmi o zdvadé
a o tom, kdy se vyskytla.

Servis .
Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:  owim@lidl.cz
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A Bezpeénostné pokyny

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A URAZU PRE MALE DETI A DETI!
Nenechdavaite nikdy deti mimo dohladu s obalovym
materidlom. Hrozi nebezpeé&enstvo udusenia obalovym
materidlom. Deti Easto podcefiuji nebezpecenstvo.
Drzte vyrobok mimo dosahu deti.

B Vyrobok nepouzZivajte, ak zistite akékolvek poskodenia.

B Ochranny obal nepouZivajte v mokrom stave alebo ak
je mokré vozidlo.

B Vyrobok chrani pred prachom a vlhkostou. Je to
vodoodolné.

B Pred zakrytim motocykla zasufite vietky vysivatelné
antény a sklopte vietky zrkadla.

B Vyrobok nenechdvaijte na motocykli dlhsie ako tri dni.
Inak by sa mohla pri nizkych vonkaisich teplotéch tvorit
kondenzovand voda. To by mohlo poskodit lak.

B Vyrobok nikdy nepouzivajte, ked je motocykel Eerstvo
nalakovany alebo navoskovany.

B Vyrobok skladujte v suchu a chrarite ho pred prili§ silnym
slne&nym Ziarenim.

B Vyrobok nepouzivaijte na horicich povrchoch. Vyrobok
nie je teplovzdorny a mohol by sa rozpustif.

#  Dlhodobé pouzivanie na kabrioletoch méze viest k
tvorbe plesni na ldtkovej streche.

®  Pri silnom vetre produkt nepouZivajte.

B Pouzivanie produktu na verejnych priestranstvach
(napr. ulica, parkovisko) je povolené len vtedy, ked' so
viditelné pozndvacie znacky.

H  Tento ndvod na pouZitie si uschovaijte na neskorsie
pouZzitie.

A POZOR! NEBEZPECENSTVO POZIARU! Vyrobok

drzte mimo dosahu ohfia.

@® PNatiahnutie / zloZzenie skladacieho
krytu pre motocykel

¥ Natiahnite zadny koniec skladacieho krytu pre
motocykel cez sedadlo a zadné koleso motocykla.

B Nésledne natiahnite predny koniec skladacieho krytu
na motocykel cez volant a potom aZ po zem cez predné
koleso.

®  Pri odoberani skladacieho krytu postupuijte v opaénom
poradi.

® Zdaruka

Vyrobok bol vyrobeny podla prisnych smernic kvality

a pred dodanim bol dékladne skontrolovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zdkonné prava
vodi predajcovi tohto vyrobku. Vase zdkonné prdva nie si
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou, ktoré je
uvedend niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu zakipenia.
Zaruénd doba zadina plyndt diiom ndkupu. Origindl G&tenky
si uschovaite na bezpednom mieste, pretoze tento dokument
je potrebny ako doklad o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo zévady, ktoré uz boli pritomné
v &ase ndkupy, je potrebné nahldsit bezodkladne po
rozbaleni vyrobku.

Ak vyrobok vykaze akikolvek chybu materialu alebo
vyroby do 3 rokov od datumu zaképenia, bezplatne vém
ho opravime alebo vymenime - podla nésho rozhodnutia.
V désledku uplatnenia reklamécie sa zaruénd doba
nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené a opravené diely.

Této zdruka stréca platnost, ak bol vyrobok poskodeny,
nespravne pouZivany alebo udrZiavany.

Zaruka sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby.
Tato zéruka sa nevztahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehajd
beznému opotrebovaniu, a preto sa povazujd za spotrebny
materidl (napr. batérie, dobijacie batérie, trubice, naplne),
ani na poskodenie krehkych asti, napr. vypinaée alebo
sklenené &asti.

Postup pri reklamacii zaruky
Aby ste zabezpecili rychle vybavenie vasej reklamdcie,
dodrzujte nasledujice pokyny:

Uistite sa, Ze mdte k dispozicii origindl predajného dokladu

a &islo polozky (IAN 365163_2204) ako doklad o kipe.

Cislo polozky ndjdete na typovom ititku, vygravirovany na
vyrobku, na prednej strane ndvodu na pouzivanie (viavo
dole) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

Ak sa vyskytnd funkéné alebo iné zavady, kontaktujte
bud telefonicky alebo e-mailom niZsie uvedené servisné
oddelenie.

Akondhle bude vyrobok zaznamenany ako chybny, mézete
ho bezplatne vrdtit na servisnd adresu, ktord vam bude
poskytnutd. Nezabudnite priloZit doklad o kipe (predajny
doklad) a krétky pisomny popis s podrobnostami o chybe
a o tom, kedy sa vyskytla.

Servis
Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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A Indicaciones de seguridad

A iADVERTENCIA! ;PELIGRO DE MUERTE Y
ACCIDENTE PARA LOS NINOS! No deje nunca
a los nifios sin vigilancia con el material de embalaije.
Existe peligro de asfixia. Los nifios subestiman a menudo
los peligros. Mantenga siempre el producto fuera del
alcance de los nifios.

B Nunca utilice el producto si detecta algin tipo de dafio.

B No use la funda si estd mojada o si el vehiculo esté
mojado.

B El producto protege contra el polvo y la humedad. Es
resistente al agua.

B Antes de cubrir la motocicletq, retraiga todas las
antenas extensibles y pliegue todos los espejos.

B No deje el producto sobre la motocicleta durante mas
de tres dias. De hacerlo, se podria formar condensacién
de agua debido a las bajas temperaturas externas. Esto
podria causar dafios en la pintura.

B Nunca utilice el producto sobre una motocicleta recién
pintada o recién encerada.

B Guarde el producto seco y protéjalo de la incidencia
del sol fuerte.

B No utilice el producto sobre superficies calientes, ya
que no es resistente al calor y se podria derrefir.

B El uso prolongado con descapotables puede provocar
la formacién de moho en los techos de tela.

B No utilice el producto con viento fuerte.

B El uso del producto en zonas piblicas (p. ej., en la
calle o en un aparcamiento) solo estd permitido si la
matricula permanece visible.

B Conserve este manual de instrucciones para una futura
consulta.

A {ATENCION! ;PELIGRO DE INCENDIO! Mantenga

el producto alejado del fuego.

@® Colocar / quitar el garaje plegable
para motocicletas

B Extienda el extremo trasero del garaje sobre el asiento y
la parte trasera de la motocicleta.

B A continuacién, extienda el extremo delantero del
garaje plegable para motocicletas sobre el manillar
y después hacia el suelo por encima de la rueda
delantera.

B Para quitar el garaje plegable, proceda en el sentido
inverso.

@® Garantia

El producto ha sido fabricado siguiendo estrictas directrices
de calidad y examinado meticulosamente antes de su
envio. En caso de defectos de material o fabricacién, tiene
derechos legales frente al distribuidor de este producto. Sus
derechos legales no estan limitados en modo alguno por
nuestra garantia, la cual se detalla més abajo.

La garantia de este producto es de 3 afios a partir de la
fecha de compra. El periodo de garantia da comienzo en la
fecha de compra. Guarde el recibo de venta original en un
lugar seguro, dado que este documento es requerido como
prueba de compra.

En el momento de la compra, se debe informar sin demora
de cualquier dafio o defecto ya presente cuando se
desembale el producto.

Si en un plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra se
produce un fallo de material o fabricacién en este producto,
repararemos o sustituiremos -a nuestra discrecién- el
producto gratuitamente. La concesién de una reclamacién
no da lugar a una extensién en el plazo de la garantia. Esto
también es aplicable a las piezas reparadas y de repuesto.

Esta garantia no tendré validez si el producto ha sido
dafiado, utilizado o mantenido inapropiadamente.

La garantia cubre los defectos de material o fabricacién.
Esta garantia no cubre aquellos componentes del producto
sometidos a un desgaste natural y que puedan considerarse,
por tanto, piezas consumibles (p. ej., pilas, pilas recargables,
tubos, cartuchos). Tampoco cubre dafios de componentes
fragiles como interruptores o piezas de vidrio.

Tramite para una reclamacién bajo garantia
Para garantizar una tramitacién diligente de su reclamacién,
siga las instrucciones siguientes:

Asegurese de tener a su disposicién el recibo de compra
original y el ndmero del articulo (IAN 365163_2204) como
prueba de compra.

El ndmero del articulo puede hallarse en la etiqueta de
especificaciones, grabado en el producto, en la portada del
manual de instrucciones (esquina inferior izquierda), o como
un adhesivo en la parte trasera o inferior del producto.

En caso de defectos funcionales o de otro tipo, contacte
con el servicio de atencién mencionado més abaijo, junto al
teléfono o el correo electrénico.

Una vez que el producto haya sido registrado como
defectuoso, puede devolverlo sin cargo alguno a la
direccién postal del servicio de atencién que le serd
proporcionado. Asegirese de adjuntar la prueba de compra
(recibo de venta) y una breve descripcién por escrito
resumiendo el defecto y cuando ocurrié.

Asistencia
Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail:  owim@lidl.es

A Sikkerhedsregler

A ADVARSEL! RISIKO FOR B@RNS LIV OG
HELBRED! Born mé ikke vaere alene og uden opsyn
med indpakninhgsmaterialet. Der er risiko for kvaelning
i emballagematerialet. Barn er som regel ikke i stand
il at vurdere faremomenterne. De skal holdes borte fra
produktet.

B Anvend ikke produktet, hvis du konstaterer beskadigelser
af enhver art.

u Gc:irogen mé ikke anvendes, nér den eller karetaijet er
véd.

B Produktet beskytter for stav og fugt. Det er
vandafvisende.

B Inden motorcyklen daekkes fil, keres alle
teleskopantenner ind og spejlene klappes ind.

B Produktet bor ikke vaere mere end tre dage pd
motorcyklen. Ellers dannes kondensvand, nér det er
koldt udenders. Dette kan medfere skader pé lakken.

B Anvend aldrig produktet, nér motorcyklen er nylakeret
eller vokset.

B Opbevar produktet tart og beskyt det for alt for staerke
solstréler.

B Produktet mé ikke anvendes p& varme overflader.
Produktet er ikke varmefast og kan smelte.

B En permanent brug pé& en cabriolet kan medfere
skimmeldannelse pé stoftag.

B Produktet mé ikke anvendes ved kraftig vind.

B Brug af produktet i offentligt milie (f.eks. gade,
parkeringsplads) er kun filladt, nér nummerpladen
forbliver synlig.

B Opbevar denne betjeningsvejledning for senere
reference.

/\ PASs PA! RISIKO FOR BRAND! Hold produkiet
borte fra ild.

® Foldbar motorcykelgarage szettes
pa / tages af

B Treek den foldbare motorcykelgarages bagende hen
over motorcyklens saede og baghjul.

B Treek efterfolgende den foldbare motorcykelgarages
forende hen over styret og s& ned til grunden hen over
forhjulet.

B Ga frem i modsatte raekkefelge, nar den foldbare
motorcykelgarage tages af.

® Garanti

Produktet er fremsfillet efter strenge kvalitetsretningslinjer, og det
er sef grundt efter inden levering. | filfeelde of fejl i materialer
eller fremstilling, du juridiske rettigheder over for forhandleren
af dette produkt. Dine juridiske reftigheder er p& ingen méde
begreenset af vores garanti, der er beskrevet nedenfor.

Garantien til dette produkt er 3 é&r fra kebsdatoen.
Garantiperioden starter pé kebsdatoen. Behold den
originale kvittering pé et sikkert sted, da dette dokument
pdkraeves som kabsbevis.

Hvis et nyt produktet har skader eller mangler, skal dette
anmeldes med det samme efter udpakning af produktet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen af for dette produkt
opstér en materiale- eller fabrikationsfe;l, bliver produktet
repareret eller erstattet - efter vores valg - af os uden
omkostninger for dem. Garantiperioden forleenges ikke,
hvis garantien bruges. Dette gaelder ogsé udskiftede og
reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet beskadiges, eller
hvis det bruges eller vedligeholdes forkert.

Garantien daekker fejl i materialer og fremstilling. Denne
garanti daekker ikke produktdele, som er udsat for normalt
slid og derfor kan betragtes som normale sliddele (f.eks.
batterier, genopladelige batterier, rer, patroner) eller ved
skader pé& skrebelige dele; f.eks. kontakter eller dele, som er
fremstillet af glas.

Afvikling af garantisager
For at sikre hurtig behandling af din sag, skal du overholde
felgende instruktioner:

Serg for at have den originale salgskvittering og
varenummeret (IAN 365163_2204) klar, da disse skal
bruges som kagbsbevis.

Varenummeret findes p& meerkepladen, en indgravering
pé& produktet, p& forsiden af brugsvejledningen (nederst
til venstre), eller pé et klistermaerke p& bagsiden eller pé
bunden af produktet.

Hvis der opstdr funktionsfeil eller andre fejl, skal du kontakte
nedenstdende serviceafdeling enten via telefon eller e-mail.

Hvis produktet registreres som defekt, kan det returneres
gratis il serviceadressen, som du far oplyst. Serg for at
vedlaegge kabsbeviset (salgskvittering) og en kort, skriftlig
beskrivelse, der beskriver defekten og hvornér den opstod.

Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail:  owim@lidl.dk

aD
A Avvertenze di sicurezza

A AVVERTENZA! RISCHIO DI MORTE O LESIONI
A NEONATI E BAMBINI! Tenere i bambini a
distanza dai materiali di imballaggio. | materiali di
imballaggio presentano il rischio di soffocamento.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

®  Non usare il prodotto se & danneggiato in qualsiasi
modo.

B Non usare il prodotto se il veicolo o il prodotto stesso
sono bagnati.

u || prodotto offre protezione contro polvere e umidita.

E resistente all'acqua.

B Prima di coprire la motociclettq, ritrarre eventuali
antenne e ripiegare tutti gli specchietti.

B Non lasciare il prodotto sulla motocicletta per pit di
tre giorni, perché potrebbe formarsi della condensa
in caso di basse temperature. Cid pud danneggiare il
rivestimento del prodotto.

®  Non usare il prodotto se la motocicletta & stata appena
verniciata o lucidata.

®  Conservare il prodotto in un luogo asciutto e
proteggerlo dalla luce solare intensa.

B Non usare il prodotto su superfici calde, perché non &
resistente al calore e potrebbe fondere.

B L'uso prolungato su veicoli decappottabili pud causare
la formazione di muffa sul tettuccio in tessuto.

B Non usare il prodotto in presenza di forte vento.

B L'uso del prodotto in aree pubbliche (come strade e
parcheggi) & consentito esclusivamente se la targa
rimane visibile.



u  Conservare questo manuale di istruzioni per riferimento
futuro.

A ATTENZIONE! RISCHIO DI INCENDIO!
Conservare il prodotto lontano da fiamme.

@ Installazione/rimozione della

copertura

B Portare |'estremita posteriore della copertura sopra la
sella e la ruota posteriore della motocicletta.

®  Quindi portare |'estremita anteriore della copertura
sopra il manubrio e la ruota anteriore fino al terreno.

B Seguire questa procedura in ordine inverso per
rimuovere la copertura.

@® Garanzia

Questo prodotto & stato fabbricato secondo severe direttive
sulla qualits ed & stato meticolosamente ispezionato

prima della consegna. In caso di difetti di materiali o
fabbricazione, & possibile rivalersi legalmente sul rivenditore
del prodotto. | propri diritti legali non sono limitati in alcun
modo dalla presente garanzia.

La garanzia di questo prodotto & valida per 3 anni dalla
data di acquisto. Il periodo di garanzia ha inizio dalla data
di acquisto. Conservare lo scontrino originale in un luogo
sicuro perché tale documento & richiesto come prova di
acquisto.

Eventuali danni o difetti gi& presenti al momento
dell’acquisto devono essere segnalati immediatamente dopo
il disimballaggio del prodotto.

Se il prodotto mostra difetti di materiali o fabbricazione entro
3 anni dalla data di acquisto, verra riparato o sostituito, a
nostra sola discrezione, gratuitamente. Il periodo di garanzia
non viene esteso a seguito di un intervento in garanzia. Cid
si applica anche in caso di componenti sostituiti o riparati.

Questa garanzia non & valida se il prodotto & stato
danneggiato, usato in modo improprio o sottoposto a una
scorretta manutenzione.

La garanzia copre difetti di materiali o fabbricazione.
Questa garanzia non copre i componenti del prodotto
soggetti a normale usura e pertanto considerati materiali
di consumo (ad esempio batterie, batterie ricaricabili, tubsi,
cartucce) né componenti fragili come interruttori o parti in
vetro.

Richieste di intervento in garanzia
Per garantire la rapida elaborazione della propria richiesta
di intervento, rispettare le istruzioni riportate di seguito.

Tenere a portata di mano lo scontrino originale e il codice

del prodotto (IAN 365163_2204) come prova di acquisto.

Il codice del prodotto & riportato sulla targa identificativa
del prodotto, sulla prima pagina del manuale di istruzioni
(in basso a sinistra), su un adesivo applicato sulla parte
posteriore o inferiore del prodotto o & inciso direttamente sul
prodotto.

In caso di malfunzionamenti o altri difetti, contattare
telefonicamente o via e-mail il centro di assistenza riportato
di seguito.

Se il prodotto & considerato difettoso, & possibile inviarlo
senza costi aggiuntivi al centro di assistenza indicato.
Assicurarsi di includere la prova di acquisto (scontrino) e
una breve descrizione scritta del tipo di difetto riportando
quando si & verificato.

Assistenza
Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail:  owim@lidl.it

D

A Biztonsagi figyelmeztetés

/\ FIGYELMEZTETES! ELET- ES BALESETVESZELY
KISGYEREKEK ES GYEREKEK SZAMARA!
Sohase hagyija a gyerekeket feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal. A csomagolé anyagok éltal
fulladdsveszély dll fenn. A gyerekek gyakran lebecsilik
a veszélyeket. Tartsa a gyerekeket a termékts| mindig
tévol.

B Ne alkalmazza a terméket, ha rajta barmiféle
kdrosoddsokat fedez fel.

B A ponyvét kizérélag tiszta és széraz dllapotban
haszndlja.

m  Atermék védelmet nydjt porral éy nedvességgel
szemben. Viz4ll6.

B A motorkerékpdrja betakardsa elétt tolja vissza az
Ssszes kihizhaté antenndt és haijtsa be valamennyi
tiskrot.

B Ne hagyja a terméket tdbb mint hdrom napon
keresztil a motorkerékpdrijén. Ellenkez8 esetben hideg
kiltéri hémérsékleteknél kondenzviz képzédhet. Az a
lakkbevonat megkérositaséhoz vezethet.

B Sohase haszndlja a terméket frissen lakkozott vagy
viaszozott motorkerékpdrndl.

B Térolja a terméket szdraz dllapotban és évja a til erds
napsitéstsl.

B Ne haszndlia a terméket forré felileteken. A termék nem
haalls és elolvadhat.

B Kabridkon valé hosszi tavi haszndlat a szévetfedélen
penészképzédéshez vezethet.

B Er8s szélben ne haszndlja a terméket.

B Atermék kdzteriileten (pl. utcdn, parkoléban)
t6rténd haszndlata csak akkor engedélyezett, ha a
rendszamtébla lathaté marad.

B Orizze meg ezt a haszndlati Gtmutatét késébbi
haszndlatra.

A\ VIGYAZAT! TUZVESZELY! Tartsa a terméket a
tGzektél tavol.

A motorkerékpar takaré
fehelyezése / levétele

B Hoizza a motorkerékpdr takaré hatsé végét az ilésre és
a motorkerékpdria hatsé kerekére.

W Végezetil hizza a motorkerékpdr takard eliilss végét a
kormdnyra és azutan lefelé az elsé kerékre.

B A motorkerékpdr levételénél jarjon el forditott
sorrendben.

@® Garancia

A termék szigori min8ségi el8irdsok szerint készilt, és
alapos vizsgdlaton esett at szdllitas elétt. Anyag- vagy
gyartési hibdk esetén tdrvényben foglalt garancia jér Onnek
a termék keresked8jétél. Az aldbb részletezett garancidnk
semmilyen médon nem korldtozzdk az On térvényes jogait.

A termékre a vésarlds datumatdl szamitott 3 éves garancia
jér. A garancia idétartama a vasérlés datumétdl kezdédik.
Tartsa az eredeti vésarldsi nyugtdt biztonségos helyen, mivel
ez a dokumentum a vésarlést igazolé bizonylat.

Barmilyen, a vasarlas pillanatdban fenndllé sériilést vagy
hibat azonnal jelezni kell a termék kicsomagoldsa utan.

Ha a terméken vésarldsatdl szamitott 3 éven belil anyag-
vagy gydrtési hiba meril fel, akkor a vélasztdsunk szerint a
terméket ingyen megjavitiuk vagy kicseréljik. A garancidlis
id8szak nem hosszabbithaté meg a reklamdcié miatt. Ez
vonatkozik kicserélt és javitott alkatrészekre is.

A garancia érvényét veszti, ha a termék megsérilt, vagy nem
megfelelden haszndlték, vagy tartotték karban.

A garancia kiterjed az anyag- vagy gydrtési hibakra is. A
garancia nem terjed ki a termék azon részeire, amelyek
normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért fogydeszkdznek
tekinthet8k (pl. elemek, vjratdlthets elemek, csévek, betétek),
vagy a térékeny alkatrészek sérilésére, pl. kapcsolék vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek.

Garancidlis igyek lebonyolitasa
A reklamécié gyors feldolgozésanak biztositésahoz tartsa be
az aldbbi vtasitasokat:

Legyen meg az eredeti vasarlasi nyugta és az azonositészdm

(IAN 365163_2204) a vésarlés bizonyitékaként.

A termék azonositészdma a tipustdbldn, a terméken taldlhaté
gravirozasként, a haszndlati Gtmutaté elsd (bal alsé) oldalan,
vagy a termék hatulign vagy aljan 1év8 matrican taldlhaté.

Amennyiben mikédési hiba vagy més meghibasodas 1ép fel,
kérijiik, vegye fel a kapcsolatot az iigyfélszolgdlatunkkal a
lent felsorolt telefonszdmon vagy e-mail cimen.

Ha a terméket hibdsként regisztrdligk, akkor ingyenesen
visszakiildheti az Onnek megadott szervizcimre. Ne felejtse
el mellékelni a vésdrldsi bizonylatot (vésérlési nyugta) és egy
révid leirést, amely ismerteti a hiba részleteit, és hogy mikor
kévetkezett be a hiba.

Szerviz
Szerviz Magyarorszdag
Tel.: 0680021536
E-mail:  owim@lidl.hu
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A Varnostna navodila

/\ OPOZORILO! ZIVLIENJSKA NEVARNOST IN
NEVARNOST NEZGOD ZA MAJHNE OTROKE
IN OTROKE! Otroke nikoli ne pu3&ajte brez nadzora
skupaj z embalaznim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve z embalaznim materialom. Otroci pogosto
podcenijujejo nevarnost. Otroci naj ne bodo v bliZini
izdelka.

B Ne uporabljajte izdelka, &e obstaja kakrinakoli
poskodba.

H  Za¥itne ponjave ne uporabljajte, ko je mokra ali ko je
mokro vozilo.

B Izdelek &iti proti prahu in vlagi. Vodoodporno.

H  Preden motocikel pokrijete, potisnite vse antene, ki jih
lahko izvleete in zloZite vsa ogledala.

B |zdelek ne bi smel biti na motociklu dlie od treh dni. V
nasprotnem bi lahko prislo pri nizkih temperaturah do
kondenzata, kar lahko poskoduije lakirane povriine.

B |zdelka nikoli ne uporabljajte na sveZe lakiranem ali
opranem motociklu.

B |zdelek hranite v suhem prostoru ter ga zavaruijte pred
premocno sonéno svetlobo.

®  |zdelka ne uporabljajte na vrogih povrsinah. Izdelek ni
obstojen proti vro€ini in bi se lahko stalil.

®  Trajna uporaba na kabrioletih lahko povzro¢i nastanek
plesni na strehah iz tkanin.

®  |zdelka ne uporabljajte ob moénem vetru.

Uporaba izdelka na javnih povriinah (na primer na

ulici, parkiris€u) je dovoljena le, e registrska tablica

ostane vidna.

Navodila za uporabo shranite za poznejso uporabo.

POZOR! NEVARNOST POZARA! Izdelka ne

hranite v bliZini ognja.

bl

Postavljanje / snemanje cerade

Zadnii del cerade prevlecite preko sedeza in zadnjega

kolesa na motociklu.

B Nato sprednii del cerade prevlecite preko volana, nato
pa preko sprednjega kolesa do tal.

®  Pri snemaniju cerade ravnajte po obratnem zaporediu.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
X infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jamé&imo,

da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni

uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve

blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje speci}‘ikoci] ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem sporocilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla&eni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenijati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi as, ki je
potreben za dokonéanije popravila, vendar najveé za
15 dni. O 3tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podaljanje mora biti potrosnik obve3&en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki
bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potro3niku
za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali
nepooblai&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ée je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po

poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo

na dveh lo&enih dokumentih (garancijski list, raun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkju&uje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lid| Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

wN

14.
15.

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo,
da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpra3anja pripravite racun in 3tevilko

izdelka (IAN 365163_2204) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploséici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na
hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih pomanikljivosti,
se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni
oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite
potrdilo o nakupu (blagajnidki radun) in navedite, za kaksno
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917

E-Mail:  infofon@lidl.si

A Sigurnosne upute

A UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT | OD
NEZGODA ZA DJECU! Ne ostavljajte djecu nikad
bez nadzora zajedno sa omotnim materijalom. Inace
prijeti opasnost od guienja omotnim materijalom. Djeca
&esto podcijenjuju opasnost. Stoga drzite djecu uvijek
podalie od proizvoda.

B Ne rabite proizvod, ako ustanovite bilo kakva ostecenia.

B Ne koristite zatitnu navlaku ako je mokra ili ukoliko je
vozilo mokro.

B Proizvod &titi od prasine i vlage. Otporno je na vodu.

B Prije prekrivanja motocikla, uvucite sve antene koje se
moze uvladiti i sklopite retrovizore na Vasem motociklu.

B Ne ostavljajte proizvod dulie od tri dana na Vasem
motociklu. Ako je vani veoma haldno, mogla bi se
stvoriti kondenzirajuéa voda, a to mozZe prouzroditi Stete
na laku.

B Ne rabite proizvod ni u kojem sluéaju na svieze
lakiranom ili povostenom motociklu.

B Skladisfite proizvod suho i zastite ga od pre jakog
sunca.

B Ne rabite proizvod na vruéim povriinama. Proizvod nije
otporan na vruéinu i mogao bi se rastopiti.

B Dugotrajna uporaba kod kabrioleta moze rezultirati
razvojem plijesni na krovovima od tkanine.

B Proizvod nemoijte koristiti po jakom vjetru.

B Koritenje proizvoda na javnim mjestima (npr. ulica,
parkiraliste) dopusteno je samo ako registracijska
tablica ostane vidljiva.

B Pohranite ove upute za sluaj da vam kasnije zatrebaiju.

A OPREZ! OPASNOST OD POZARA! Drite
proizvod podalje od vatre.

@ Postavljanje / skidanje zastitne

navlake za motocikl

B Prevucite straznji kraj zastitne navlake za motocikl preko
siedidta i straZnjeg kotaca Vaseg motocikla.

B Nako toga povucite prednii kraj zastitne navlake
motocikla preko volana i onda prema Hu preko prednjeg
kotaga.

B Za skidanje zastitne navlake za motocikl, postupite u
obrnutom redosliedu.

@® Jamstvo

Proizvod je proizveden u skladu sa strogim smjernicama
kvalitete i pazljivo je provjeren prije isporuke. U sluéaju
nedostataka u materijalu ili izradi, imate zakonska prava
naspram prodavatelja ovog proizvoda. Vasa zakonska prava
ni na koji nagin nisu ograni¢ena nasim jamstvom navedenim
u nastavku.

Ovaj proizvod ima jamstvo 3 godine od datuma kupnie.
Jamstveni rok zapocinje od datuma kupnje. Saduvaite
originalni ra&un na sigurnom miestu jer je ovaj dokument
potreban kao dokaz kupnie.

Ostecenja ili nedostatke koji veé postoje u vrijeme kupnije
potrebno je prijaviti odmah nakon raspakiravanja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije proizvod
pokazZe neispravnim u pogledu materijala ili izrade, mi éemo
ga - po nadem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti.
Prihvaéanije reklamacije ne produljuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio o3teéen ili
nepropisno upotrebljavan ili odrzavan.

Jamstvo pokriva nedostatke u materijalu ili izradi. Jamstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su podloZni uobi¢ajenom
trodenju i habaniju koji se stoga smatraju potrodnim
materijalom (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, patrone)
ili o3teéenje lomljivih dijelova, npr. prekidadi ili stakleni
dijelovi.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio liden uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok poéinje teéi ponovno samo za taj dio.

Postupak potrazZivanja na temelju jamstva
Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg potrazivania,
pridrzavaite se sliedeéih uputa:

Kao dokaz kupnie pripremite originalni racun i broj artikla
(IAN 365163_2204).

Broj artikla moZete pronaéi na ozna&noj plogici, gravuri na
proizvodu, na prednjoj stranici korisni¢kog priruénika (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

U slu&aju funkcijskih gresaka ili drugih nedostataka obratite
se telefonski ili putem e-poste odjelu za servisne usluge
navedenom u nastavku.

Nakon 3to se utvrdi da je proizvod neispravan, mozZete ga
besplatno vratiti na adresu servisa koju ste dobili. Obavezno
priloZite dokaz o kupnii (ragun) i kratak pisani opis s
pojedinostima o nedostatku i kada se pojavio.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail:  owim@lidl.hr

A Instructiuni de siguranta

A AVERTISMENT! PERICOL DE PIERDERE A
VIETII SAU DE ACCIDENT PENTRU SUGARI SI
COPII! Nu lasati niciodatd copiii nesupravegheati cu
materialele de ambalare. Materialele de ambalare
prezint& pericol de sufocare. A nu se I&sa produsul la
indeména copiilor.

B Nu utilizati produsul dacd detectati orice fel de

deteriorare.

Nu utilizafi dacd masina dvs. sau aceastd husa sunt

ude.

B Produsul oferd protectie impotriva prafului si umezelii.
Este rezistent la apd.

®  Inainte de a v& acoperi motocicleta, retrageti orice
antend extins& si pliafi in toate oglinzile.

® Nu lasati produsul pe motocicletd mai mult de trei zile.
In caz contrar, s-ar putea forma condens la temperaturi
exterioare scdzute. Acest lucru ar putea cauza
deteriorarea vopselei.

B Nu utilizati niciodatd produsul pe o motocicletd
proaspdt vopsitd sau datd cu ceard.

B Pé&strati produsul intr-un loc uscat si protejafi-l de lumina
excesivd a soarelui.

B Nu utilizafi produsul pe suprafete fierbinti. Produsul nu
este rezistent la caldurd si se poate topi.

®  Utilizarea pe termen lung cu decapotabile poate duce
la formarea mucegaiului pe husele din material textil.

®  Nu utilizafi produsul in condifii de vént puternic.

= Utilizarea produsului in zone publice (de exemplu pe
stradd, in parcare) este permis& numai dacd plécuta de
inmatriculare réméne vizibild.

B P&strafi acest manual de instructiuni pentru referinte
viitoare.

/\ ATENTIE! PERICOL DE INCENDIU! Pésirafi
produsul departe de foc.

Punerea / scoaterea husei
motocicletei

B Tragefi capdtul din spate al husei motocicletei peste
scaun si roata din spate a motocicletei dumneavoastrd.

B Apoi tragefi capétul din fatd al husei motocicletei peste
ghidon si spre sol peste roata din fatd.

B Urmati aceeasi procedurd, dar in ordine invers& pentru
a scoate husa motocicletei.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat conform normelor stricte de calitate si
a fost examinat cu meticulozitate inainte de livrare. In cazul
unor defecte de material sau de fabricatie, aveti drepturi
legale impotriva vanzdatorului cu amdnuntul al acestui
produs. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia noastrd detaliatd mai jos.




Garantia pentru acest produs este de 3 ani de la data
achizitiei. Perioada de garantie incepe de la data achizitiei.
P&strati chitanfa de vénzare originald intr-un loc sigur,
deoarece acest document este necesar ca dovadd de
cumpdrare.

Orice deteriorare sau defecte deja prezente la momentul
achizifiei trebuie raportate fard intarziere dup&
despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui produs
se inregistreazd un defect de material sau de fabricatie,

va repardm sau v& inlocuim gratuit produsul - la alegerea
noastrd. Perioada de garantie nu se prelungeste ca urmare
a acordérii unei reclamatii. Acest lucru se aplicd si pieselor
inlocuite si reparate.

Aceastd garantie devine nuld dacd produsul a fost
deteriorat, utilizat sau intrefinut necorespunzétor.

Garantia acoperd defecte de material sau de fabricatie.
Aceastd garantie nu acoperd piesele produsului supuse
uzurii normale, astfel considerate consumabile (de

ex. baterii, baterii reincdrcabile, tuburi, cartuse), nici
deteriorarea pieselor fragile, de ex. intrerup&toare sau piese
din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legal& de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul

la care a fost adusé la cunostinta véinzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzdtor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notific&rii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predérii
efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbérii
produsului.

Modul de desfasurare in caz de garantie
Pentru a asigura procesarea rapidd a cererii dvs., respectafi
urmdtoarele instructiuni:

Asigurati-vé c& avefi la dispozitie chitanta de vénzare
originald si numarul articolului (IAN 365163_2204) ca
dovadd a achizifiei.

Puteti g&si numarul articolului pe pldcuta cu date tehnice,
o inscriptionare pe produs, pe prima pagin& a manualului
de instructiuni (stdnga jos) sau sub formd de autocolant pe
spatele sau pe partea inferioard a produsului.

Dacé& apar defecte funcfionale sau de alté naturd, contactati
departamentul de service menfionat mai jos, fie prin telefon,
fie prin e-mail.

Odat& ce produsul a fost inregistrat ca fiind defect, il puteti
returna gratuit la adresa de service care vi se va furniza.
Asigurati-vé cd atasati dovada de cumpdrare (chitanta de
vdnzare) si o scurtd descriere care s& sublinieze detaliile
defectului si cand a apdrut.

Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

A UncTpykuun 3a Q6esonacHocr

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT 3A )KMUBOTA
N ONACHOCT OT 3/IONOJIYKA 3A MAJZIKU U
MOrONEMM AELLA! Hukora He octasgitte geuara ¢
onakoBbuHKS MaTepuan bes koHTpon. Mma onacHoct
oT 304yLIaBAHe C onakoBbuHUs Matepuan. [euara
uecTo noaueHsBar onacHoctute. Bunarn apwxre geuara
faneye oT NPOAYKTA.

¥ He usnonseaitte npoaykTa, ako 3abenexute HIKAKBA
nedgektm.

B He u3nonseaifre 3aWUTHOTO NOKPMBAIO B MOKPO
CbCTOSIHME MM KOTATO MPEBO3HOTO CPEACTBO € MOKPO.

¥ [lpoayktsT npeanasea ot npax 1 nara. Ta e
BOAOYCTONUMBA.

B [peau aa nokpuete Bawms motop, npubepete Beuuku
pasTeraresiHu QHTEHW 1 orne[ana.

B He ocrassitte npoAyKTa 3a noBeye OT TPU LHU BbPXY
Bauwums motop. MHaue npu HUCKM BBHLIHK TeMMepaTypu
e Bb3MOXHO Aa ce obpasyBa KOHAEH3AT, O TOBA MOXe
[0 MoBpeaM Naka.

¥ Hukora He u3non3Bajiite NPOAYKTA, AKO MOTOPLT €
npsicHo 609AMCaH UK NONUPAH.

B CoxpaHsiBaitte ro Ha Cyxo MSICTO, AQMEY OT CHHA
CITbHUYEBA CBETIMHA.

B He uanonseaitre NpoayKTa BbpXy ropeLiy NOBbPXHOCTH.
Toit He e TepmoycTOitunB 1 b1 Morbn Aa ce cTonu.

B [poabmxuTenHo usnonssaxe npu kabpronetn moxe
Aa fosefe Ao obpasysaHe HA MyXba MO NNATHEHWUTE
TABAHM.

¥ He u3non3Baitte NpoayKTa Mpu CUIEH BATbP.

¥ VisnonssaHeTo Ha npoaykTa Ha obectseHn mecta
(Hanp. ynuua, NapKHHr) e [oNYCTMMO CaMO aKo
PETMCTPALMOHHMIT HOMEP OCTABA BMAWM.

¥ 3anasere TOBA pbKOBOACTBO 30 €KCMIOATALMS 3Q
6baelwm cnpasky.

/\ BHUMAHME! OMACHOCT OT MOXXAP!

CobxpaHsiBaiite NpoAyKTa Aaney or orbH.

@® MocraBsHe / cBansHe Ha
NOKPMBANOTO 30 MOTOP

®  OnbHeTe 304HMS KPAK HA MOKPUBAIOTO 30 MOTOP Mpe3
CeAankaTa 1 3a4HaTa ryma Ha Bawms motop.

B Cnep T0Ba U3gbpnaiTe NPeAHUs My Kpail npes
KOPMMIOTO IO MOAA M KbM MPEAHATA TyMa.

B [lpu ceansHe Ha NokpUBANOTO AeicTealiTe No obparHus
pea.

® Tapanuyus

YBaXaeMu KMEHTH, 30 TO3M ypea nonyuasate 3 roanHH
rapaHUMS OT AATATA HA Nokynkata. B cayuait Ha
HECbOTBETCTBUE HA NPOAYKTA C AOrOBOPA 30 NPOAMKba
Bue MmaTe 30KOHHO NPABO A NPEAdBUTE PEKAAMALMS
npea NPoAABAYA HA NPOAYKTA NPH YCNOBHSTA U B
cpokosere, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa 3a
3awwta Ha notpebutenure. Bawute npasa, npoustiuaium
OT nocoueHuTe pasnopeabu, He ce OrpaHMUABAT OT HAWATA
No-40Ny NPEACTABEHA THProBCKA FAPAHLMS U HE3ABUCUMO
OT Hesl NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NoTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a
npoaaxba cvrnacHo 3akoHa 3a 3awmTta Ha notpebutenure.

FapaHuMoHHu ycnoBus

TOPQHUMOHHUST CPOK 3ANOYBA A Teue OT AATATA HA
nokynkata. Mazete nobpe opuruHanHata kacosa benexka.
TOBH ﬂOKyMeHT e HeO6XOﬂMM KATO 4OKA3ATencrso 3a
n0KynKuT04 AKO B pGMKMTe Ha TpM roauvHu ot gartarta

HQ 30KYNyBAHE HA TO3W NPOAYKT CE NOSBMU AedEKT HA
MGTepHGﬂO unu HPOMBBO,QCTBGH ﬂqueKT, npoquTbT ue
Hbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MM 3aMeHeH - No Haww
u3bop. [apaHUMITa NPeanonara B paMKUTe HA TPUIOANLIHUS
FOPAHUMOHEH CPOK A CE MPEACTABST fedeKTHUIT ypen

1 kacosata benexka (kacosust boH) U NucmeHo aa ce
0bSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AEEKTLT M KOTa € Bb3HUKHAN.
AKo [iedpeKThT e MOKPMT OT Hawata rapatuus, Bue we
nonyumnte 0bpatHo peMoHTMPaHMs unn HoB npoaykT. C
PEMOHTA MM CMSHATA HA MPOAYKTA He 3aMOYBA A Teye HOB
erGHU,MOHeH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 3GKOHOBM NPETEHLUU NPU
AedexTn

[aPAHUMOHHATA YCYra HE YABMKABA FAPAHLUMOHHMS

cpok. ToBa BAXM CbLUO 1 30 CMEHEHUTE U PEMOHTUPAHK
4acTu. 3a eBEHTYANTHO HANWUUHMTE MOBPean M AedeKTH

oue npu nokynkata Tpabsa Aa ce cbobuwm BeaHara cnen
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanH!Te peMOHTH cnep u3TMuaHe Ha
FAPAHLMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3anaiyaHe.

O6xBar Ha rapaHyusaTa

Ypenst e npoussesieH rpIMBO Cropes CTporuTe

M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO W AOBPOCHBECTHO M3NMTAH Npeay
AOCTABKA. rQPQHLlHﬂTG BOXXM 3Q ﬂeq)eKTM Ha MQTGPMQJ'IG unu
npOM3BO,ElCTBeHl4 ,ﬂe(peKTM. erGHL[M;ITG He O6XBQLLLQ yacturte
HO MPOAYKTA, KOUTO MOZNEXAT HA HOPMASHO U3HOCBAHE,
I'IOPG,DM KOEeTo Mmorart aa 6'b£lGT pQ3rﬂe)KJ:lQHM KaTto 6'bp30
M3HOCBALLM Ce YaCTH (HANPUMEP OUTPH WK NPUCTABKM) K
noBpeauTe Ha YynIMBM YaCTM (HanpuMep npekbcaaum, batepun
N TaAKnBA npoMaBe.quM oT CTbKJ'IO). erOHLlMSITQ otnaga, ako
ype,ubT e nospe,u,eH nopo,uw HeﬂpGBMﬂHO U3Non3BaHe Uin B
Pe3ynTaT H HEOCHLUECTBIBAHE HA TEXHUUECKA NOAAPHXKKA.

3a npasunnara ynotpeba Ha npoaykta Tpsbea TouHo Aa

Ce CnasBaT BCUYKU YKGBOHH&'I B yl'l'bTBGHeTO 3a O6Cny)KBGHe.
IMpeaHasHaueH1e 1 AENCTBIS, KOUTO He ce MPenopBYBAT OT
yl'l'bTBQHeTO 3Qa ekcnioaTaumg Unm 3a KoOMTo To npe.uynpe)KJ:loBc,
Tpsbea 3aabMKUTENHO Aa ce u3bsraar. [poaykTst e
NPEeAHa3HAUeH CaMO 30 YACTHA, O He 30 CTONAHCKA ynotpeba.
Ipw 3noynotpeba 1 HenpasunHo TpeTpare, ynotpeba Ha
cina m I'Ipl/i MHTepBeHLLMM, KOUTO He ca HaBprLIeHM OT KNIOHA Ha
HOLUMS OTOPUUPQH CEPBU3, FAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a aa ce rapanTupa 6bp3a obpabotka Ha Bawws cnyuait,

CﬂeﬂBGﬁTe cnegHute yKG3GHl4$|:

* 30 BCHUKM 3aNMTBAHKS NOArOTBETE Kacosata benexka u
naenTUcpukaumontus Homep (AN 365163_2204) kato
AOKA3aTencTso 3a Nokynkara.

* Baemete aptukynHus Homep ot cpabpuutara Tabenka.

* [lpu Bb3HUKBAHE HO PYHKLMOHANHU MK APYTH AedbeKTH
MbPBO Ce CBbPXETE MO TeNethOHA UM UPE3 UMEMN C
nonynocouenus cepsuseH otaen. Cnes ToBa e nonyunte
BOMBAHATENHA MHPOPMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexknamauug.

* Cnep cbrnacyBaHe C HAWWS CEPBM3 MOXeTe Ad
U3NpaTiTe AedbeKTHMS NPOAYKT HA NOcoueH s Bu
anpec Ha CepBMBG 663|'|I'|GTHO 3a BQC, KATO NpuUnoxure
kacosata benesxka (kacosus boH) U nocounte B KAKBO
ce CbCToM AepeKTHT U Kora € Bb3HWKHA. 3a Aa ce
M36erHQT npoSneMM (o} nPMeMOHeTO U AOMbAHUTENHU
pA3X0aK, 30ABKATENHO M3MON3BANTE CAMO aapeca,
komTo Bu e nocouen. Ocuryperte uanpaaHeTo Aa He e
KATO eKcnpeceH ToBap Win KaTto apyr cneunaneH TOBAP.
M3npareTe ypeaa 30e4HO ¢ BCHUKM NPUHOANEKHOCTH,
AOCTABEHM NPM NOKYNKATA, M OCUrypeTe AOCTATbYHO
CUrypHQa TPAHCNOPTHA onakoBka.

PemoHTeH cepBu3 / u3BBLHrapaHy

obcnyxBaHe

PeMOHTH M3BBLH rapaHUMSTa MOXeTe Ad Bb3NIOXKUTE HA K/OHA
HO HaLWMS cepBuM3 cpelly 3annaiuaHe. Toit ¢ yaosoncTeme
we Bu Hanpasu npeasaputenta kankynauus. Moxem

na obpabotBame caMo ype/m, KOUTO A JOCTATBUHO
ONAKOBAHM M M3NPATEHM C MIATEHU TPAHCNIOPTHU PASXOAM.
Buumanue: Manparete Bawwus ypea Ha knoHa Ha Haiwms
CepBM3 MOUNCTEH U C yka3aHue 3a AedbekTa.

Ypenure, U3npaTeHn C HEMNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM

- C HAMOXEH MIATEX, KATO EKCNPECEH WKW APYT CrieuuaneH
TOBAP - HE Ce NPMEeMaT.

Hue we n3BbpLIMM Be3nnaTHO M3XBBLPNSHETO HA
usnparetute ot Bac aedextHu ypeau.

CepBusHo obcnyxsane
Bbunrapus

Ten.: 008001184975
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocuTten

MOJ’]‘}I, oBpreTe BHUMAHKE, Ye cneaBalmar Cmpec He e
anpec Ha cepBu3a.

MbpBO ce cBbPXKETE C rOPENOCOUEHNS CEPBU3EH LIEHTbP.

OBUM Im6X & Ko.KI'
LLncprcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
TepmaHms

*Yn. 112. (1) MNpu HecboTBeTCTBME HA NoTpebutenckara
cToka ¢ goroBopa 3a npoaaxba notpebutenst uma npaso
AQ NPeAsBU PeKNamaLms, Kato NoMcka oT NPOAABAYA AA
npuBeae CToKaTa B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 npoaaxba.
B To3u cnyuait notpebutenat moxe aa usbnpa mexay
M3BbPLIBAHE HO PEMOHT HQ CTOKATA MM 3AMSHATA 1 C HOBQ,
OCBEH OKO TOBA & HEBb3MOXHO WK U3BPaHKUST OT Hero
HauWH 30 obesLyeTeHmMe e HeMPONOPLUMOHANEH B CPABHEHME
¢ apyrus.

(2) Cmara ce, ue nopeH HauuH 3a obeseTasaHe Ha

notpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, AKO HEroBOTO

M3NON3BAHE HONArA PA3XOAM HA MPOAABAYA, KOUTO

B CPABHEHWE C APYrus HauMH Ha obesLeTaBaHe ca

HEpA3yMHH, KATO Ce B3eMAT Npeasua:
CTOMHOCTTA Ha NoTpebuTenckara cToka, ako Hamalle
NIUNCA HO HECLOTBETCTBME;

2. 3HQYMMOCTTA HA HECLOTBETCTBMETO;

3. BbH3IMOXHOCTTA AQ Ce Npeanoxu Ha notpebutens apyr
HAUMH Ha obesLueTaBaHe, KOHTO He e CBbP3aH CbC
3HQuMTenHM HeyaobcTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara ctoka He cboTsetcTaa
Ha porosopa 3a npoaaxba, NPOAABAYET e ATbXeH Aa 8
npuBede B CbOTBETCTBUE C AOrOBOPA 3a NpoAaxba.

(2) MpusexaaHeTo Ha notpebutenckara croka B

ChOTBETCTBUE C AOrOBOPA 30 npoaaxba Tpabsa aa
Ce M3BBPLIM B PAMKATE HO EANH MECEL, CUUTAHO OT
NpeasBSBAHETO HQ PeKIaMauusTa oT notpebutens.

(3) Cnen ustuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebutenst uma
NpaBo 4G PAsBANM JOroBOPA U AA My Bbaie Bb3CTAHOBEHA
3QaNNATEHATA CYMA MM AA MCKA HOMONSBAHE HA LEHATA Ha
notpebutenckara croka cernacko un. 114.

(4) MpuBexaareTo Ha notpebutenckara croka B
CbOTBETCTBHUE C JOroBOPA 3a Npogaxba e besnnarHo 3a
notpebutens. Tolt He ALMXM PASXOAN 30 eKCNEAMPAHE

Ha noTpebuTenckata cToka MM 3a MaTepUanu U TpyA,
CBBP3QHU C PEMOHTA 1, U He Tp96BA AQ NOHACS 3HAUUTENHM
Heynobctaa.

(5) NMotpeburenst mosxe Aa ncka u obeswerterue 3a
npeTbpreHuTe BCIeACTBUE HO HECHOTBETCTBUETO BPeaM.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTBeTCTBHE HA NoTpebutenckata
cToKa ¢ AoroBopa 3a npoaaxba u korarto notpebutenst
He € Y[0BNETBOPEH OT PELIABAHETO HA PEKNAMALMATA
no un. 113, Tol uma npaso Ha 3bop mexay eaHa ot
cnefHuTe Bb3MOXHOCTH: 1. pasBansHe Ha [4OroBopa

M BB3CTAHOBSIBAHE HA 3AMNATEHATA OT HErO CYMJ;

2. HOMaNSBAHE HA LEeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe Aa npeTeHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA CyMA WM 30 HAOMANSBAHE
LIeHaTa Ha CTOKATa, KOraTo ThProBewsT ce cbrnack Aa bbae
W3BbPLUEHA 3aMSHA Ha noTpebutenckata cToka ¢ Hoa

WM O Ce MONPABM CTOKATA B PAMKMTE HA €auH Mecel; oT
nNpeasBSBaHe HA PeKNaMaunsTa oT notpebutens.

(3) ToproseunsT e fbxeH Aa yAOBNETBOPU MCKaHE 3a
pasBansHe HA AOrOBOPA W AQ Bb3CTAHOBH 3ANAATEHATA OT
notpebutens cyma, KOrato cnep Kato e yAoBneTBOpUA TPy
peKnamaumMi Ha NoTpebuTens upes U3BbLPLIBAHE HO PEMOHT
HQ ©AHA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA FAPAHLMSTA
no un. 115, e HanMue cnefgalla NoSBA HA HECLOTBETCTBUE
Ha cTokaTa ¢ fgorosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeanwra an. 3-[B, 6p. 61 or 2014 r,, B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He moxe Aa npeTeHaMpa
30 pa3BansHe HA JOrOBOPA, AKO HECHOTBETCTBUETO HA
noTpebuTenckata cToka ¢ AOroBOPA € HE3HAUUTENHO.

Yn. 115. (1) Motpeburenst moxe Aa ynpaxHu npasoto
CM NO TO3M pa3Aen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUUTAHO OT
f[ocTaBsHeTo Ha notpebutenckara croka.

(2) Cpoket no an. 1 cinpa ga Teue npes BpemeTo,
HeobXOANMO 30 NONPABKATA UM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckaTa cToka Uam 3a NOCTUraHE HA CNOPA3yMeHMe
Mexay NpoAaBaYa M NoTpebutend 3a pelasaxe HA cnopa.

(3) YnpaxtssareTo Ha npasoto Ha notpebutens no an.
1 He e 0bBBLP3AHO € HMKAKBB APYT CPOK 30 NPeAdBIBAHE HA
MCK, pasnnueH ot cpoka no an. 1.

MpoueanpaHe B cnyuait HaO peknamayus
3a aa ocurypute bupsa obpabotka Ha Bawara
peknamauung, cnassamTe CNneaHNUTE MHCTPYKLUK:

YBepere ce, ue MMaTe opurHanHaTa kacoea beneska
1 Homepa Ha aptukyna (IAN 365163_2204) kato

AOKA3ATeNCTBO 34 NOKynKaTa.

Moxerte aa Hamepute Homepa Ha apTHkyna Ha Tabenkata
C peiTUH, BbB BUA HO penecbeH Neuat BbpXy NpoAyKTa, Ha
NPeAHATa CTPAHMLA HA PBKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens
(mony BngBO) MK KaTO CTHKEP OT3GA MAKM OTAONY HA
npoaykTa.

Ako ce nosBST OyHKUMOHANHM UK APYTH AedeKTH,
CBbPXETE Ce CbC CEPBU3HUS OTAEN, NOCOUEH NO-A0NY, Mo
TenedoHa UM no UMenn.

Cnep kaTo NpoayKTbT bbAe 3anMcaH KaTo AedpekTeH,
MoXeTe Ad ro BbpHeTe be3nnatHo Ha cepBM3HMS aapec,
kolTo e Bu bbae npegoctaseH. Yeepete ce, ue cTe
NPUNOXMAM AOKA3ATENCTBOTO 30 NOKynNKa (kacosa benexkal)
W KPATKO, MUCMEHO OMMCaHMe, OYepTABALLO NoapobHOCTUTE
30 AecpeKTa U Kora ce e NosBun.

CepBus

Cepsus Bunrapus
TenedpoH: 008001184975
E-meitn: owim@lidl.bg

A Ynodeileig aocpalsiag

A MPOEIAOMOIHZIH! KINAYNOI A TH ZQH
KAI KINAYNOI ATYXHMATOZX A MIKPA
MAIAIA KAI MAIAIA! Mnv agrveTe ToTé pikpd
naidid ywpig emiBAeyn pe To Uik cuokeuaaiag. To
ulikd cuokeuaciag eykupovei kivéuvo aoputiag. Ta
naidia uroTipoly cuyva Toug kivduvous. Kpatrote Ta
maidia pakpid armd To mPoioV.

B AnayopeleTal n xprion TPOIOVTOG O TEPITITWON
Siamiotwong [3)\0 Wy orrmouér']nom eidoug.

™ Mn xpnaiporoieite Ty koukoUAa éTav N pnyave eival

PEYHEVN 1) STav Exer uypaoia.

B To mpoidv mpootartelel amd okdvn kai uypacia. Eival
adiafpoyo.

B Eicdyete mpiv amd Ty kdAuyn Tng potooikhétag cag
O)eg TG avadimholpeveg kepaieg kar k\eioTe Ghoug Toug
kaBpepreg.

B Mnv apriveTe To TPOidY TAvw OTN HOTOGIKAETA YIa
TIEPICOOTEPO aMO TPEIG NUEPES. Le SIAPOPETIKN
mepimTwon, iowg dnuioupynOei vepd cupmukvwpatog
Noyw Twv xapnlwv ebwtepikwv Beppokpaciwy. Autd
pmopei pe T oeipd Tou va mpokakéoer BAdPeg oto
XpWHa.

M Amayopeleral auoTnpd n Xpron Tou MPoidviog oe
ppeokofappévn f q)pEOKOTr)\UpEVr] po-roclK)\sm

" Anofnkelore To mpoidv oe oTeyVo ywpo Kai
TpooTaréyTe To and T Suvath nhiakr akivoPolia.

B AmayopeUeTal ) Xprjon Tou TPoiovTog Mavw O
KQUTEG ETMIPAVEIEG. To mpoidv Sev eivar avBekTikd ot
Beppomra kai pmopei va Nidoer.

™ H diapkig prion o oxfuata pe mTucadpEvn opopH
pTopel va odnynoel oto oxnpaTiopd poughag oe
UPACHATIVEG OPOPEG.

B Mnv xpnoipomoieite To mpoidy oe ouvBrkeg Suvatol
Qavepou.

B H xpron Tou mpoidvTog oe Snpdcioug xwpoug (T.x.
Spopoug, xwpoug otdBpeuonc) emTpemerar povo v n
mvakida kukhopopiag mapapével oparr.

B DuhdEre auteg Tig 0dnyieg xprong yia pelhoviki
avagpopd.

A MPOXIOXH! KINAYNOX NYPKATIAEL! Kpariore

TO TIPOIGV HaKPIA amd PWTIA.

® TomoOérnon / apaipeon koukoUAag
HOTOOCIKAETAG

B TpaPnre o mow dxkpo Tng koukolAag potooik\éTag
Tavw amd T oeNa kail Tov Mow TPoxd TG poToaikAETag
oag.

B TpaPnre To pmpootivd dkpo TG koukoUAag
HOTOGIKAETAG TTAVW QTG TO TIHOVI KAl OTN GUVEKEIQ TTPOG
10 £8a(og MAvw armd To PIPOCTIVO TPOYO.

B Kard v agpaipeon g koukoUAag potooikheTag,
akohoubnoTe Ty avtioTpopn ceipd.

® Eyyonon

To mpoidy KaTucKEuc'xcrrr]KE TPOCEKTIKA KATW AT aucm]pég
obnyieg moIbtTag Kal ehéyyOnke empe)\wq IV amd Ty
amoaTol). Le MEPINTWOT KATAOKEUAOTIKOU EATTGNATOG

| eENaTTWHATOG TwV UNIKWY EXETE VopIka SikalwpaTa mpog
ToV MwnTH Tou TpoidvTog. Ta vopika Sikaiwpara Sev
mepiopilovrar amd Ty eyylnon mou mapatiberal mapakdtw.

la To mapoy mpoidv odg mapexetar Sikaiwpa eyylnong
3 erwv amd v qpepopqvid ayopdc. H eyyunon ioue
amd my nuepopnvia ayopds. I'IcpcKo)\aoes va q:u)\oEETe
HE TPOTOXT TNV MPWTTUTN TapElakn amddeitn, apou

To ouykekpipévo gyypago Oa amarmBei wg amodeikTikd
ayopag.

Tuyov {npigg f ehattwpata mou mpolmpxav Tn oTiypn
NG ayopdg PETE! VA avapePOVTal AHECWG KATOTIV
QTOCUCKEUAsIag TOU TPOIOVTOG.

Y& MePITTWOT TToU EVTOG Tou SlacTApaTog Twy 3 1wy

amo TV NUEPONVia ayopdg autol Tou TPOIOVToG

TPoKUWE! KaTToI0 opaApa UAIKOU F| KATAOKEUNG, TO TTPOIOV
emokeudletal A avrikaBioTaTar amo epdg - katomy emloyng
pag - Swpedv. H eyylnon Sev mapareiverar wg anoreheopa
TG IKavoToinong piag amaimong. To idio 1oxUer kal oe
TEPITTWON QVTIKATACTACNG KAl ETIOKEUNG HEPQV.

Auth n eyylnon maler va 1oxbel av To mpoidy maBer BAGPN,
xpnotpomoinBei i ouvinpnBei ektdg Twv mpodiaypapwy.

H eyylnon kakinTer kataokeuacoTika eAartopara fy
eharTwpara Twv ukikav. Auth n eyylnon Sev kaimTer pépn
TOU TTPOIGVTOG, Ta omoia UTIOKENVTal O puaiohoyikr ¢Oopd
kal, ouvenwg, Bewpolvral pOaptd pepn (m.y., prarapieg,
emavagoptildpeveg pmatapieg, owAnveg, puaiyyia), olte
{nwid oe elBpaucta pépn, m.y., SiakomTeg 1 yudhiva pépn.

Me v avtikardotaon Tng cuokeung, oUpPwva pe To
NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ek veéou o xpovog eyylnong.

Aiekmepaiwon Tng eyyunong

la va eéaopaliooupe T ypryopn enefepyacia Tng
afiwong oag, mapakalolpe va akohoubroTe Tig MapakdTw
umodeiteig:

BeBaiwbeite o1 S1aOetete TV MpwréTUTIN Tapeiakn amoSeitn
kal Tov kwdikd mpoidvtog (IAN 365163_2204) wg
anodeikTIkd TG ayopds oag.

Mmiopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty mvakida
TUTIOU, XOPAYHEVO EMAVW OTO TIPOIdY, oTo EEwPuNIO Tou
gyxelpIdiou xpnot (kdtw apiotepd) i} wg autokdMnTO OtV
mow A k&Tw TAEUPA TOU TTPOIGVTOG,.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdApara A dMa ehattwpara,
ETMIKOIVWVIOTE apyIka TNAEPWVIKA 1) péow email pe To
TAPAKATW AVAPEPOPEVO THAKA service.

Epdoov to mpoidy kataywpnBei wg ehattwpatikd, pmopeite
va 1o emoTpeyete Swpedv atn Sielbuvon service mou

Oa oag 600ei. BePfaiwbeite &1 Oa oupmepiAdPere To
amodeikTikd ayopdg (tapeiakn anddeidn) kar pia obvropn,
ypar mepiypapn mou Oa mapéxel AenTopépeieg Tou
€NATTWPATOG KAl TO TIOTE AUTO TTPOEKUWE.
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